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Lésions de la
déglutition

(Schädigungen des Schluckens) Aide à la prise
alimentaire

(Unterstützung bei der
Nahrungsaufnahme)

Signe de
déshydratation

(Anzeichen von Dehydratation) Évaluer la
déglutition

(Schluckfunktionen beurteilen)

Hydratation adéquate (Angemessene Flüssigkeitszufuhr) Risque d'aspiration (Aspirationsrisiko)

Restriction hydrique
(Flüssigkeitsbeschränkung) Prophylaxie de

l'aspiration
(Prophylaxe gegen Aspiration)

Liste des apports
hydriques

(Liste der Flüssigkeitszufuhr) Sonde
d'alimentation

(Sonde zur Ernährung)

Suivi des entrées et
sorties (I/O)

(Überwachung von Zu- und
Abgängen (I/O)) Bec verseur

(Trinkaufsatz)

Bilan hydrique (Flüssigkeitsbilanz) Textures modifiées (Veränderte Konsistenzen)

Surveiller
l'hydratation

(Flüssigkeitszufuhr überwachen)
Épaississant

(Andickungsmittel)

Cueillir les signes
cliniques

(Klinische Zeichen erfassen) Administre un
bolus

(Einen Bolus verabreichen)

Consignation
quotidienne

(Tägliche Dokumentation)
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1.Übungen

1. Email 
Sie erhalten eine E-Mail von der Stationskrankenschwester bezüglich der Flüssigkeitszufuhr
einer älteren Patientin. Sie müssen antworten, um zu erklären, was Sie beobachtet haben
und wie Sie die Ein- und Ausgänge dokumentiert haben.

Objet : Hydratation de Mme Bernard – fiche à compléter

Bonjour,

Depuis hier, Mme Bernard mange peu et boit très lentement. Elle a des problèmes de
déglutition et nous craignons une déshydratation. Merci de :

utiliser une texture modifiée pour les liquides (eau gélifiée, jus épaissi),
surveiller son état d’hydratation pendant vos services,
noter clairement les entrées/sorties (I/O) sur la feuille (tout ce qu’elle boit et les pertes
mesurées).

Pouvez-vous me dire ce que vous avez déjà observé au repas de midi ?

Merci d’avance,

Claire Dubois
Infirmière référente

Schreibe eine passende Antwort:  Je vous informe que pendant le repas de midi… / Sur la fiche
d’entrées/sorties, j’ai noté que… / Je reste attentif/attentive à son hydratation et je… 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Beende die Dialoge 

a. Surveiller l’hydratation d’un patient fragile 

Aide‑ soignant Karim: Claire, le docteur a parlé de
dysphagie pour Monsieur Bernard, tu
peux me redire quelles précautions
d’aspiration je dois prendre au repas
de midi ? 

(Claire, der Arzt hat bei Herrn Bernard von
Dysphagie gesprochen. Kannst du mir noch
einmal sagen, welche Maßnahmen gegen
Aspiration ich beim Mittagessen beachten muss?)

Infirmière Claire: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Ja, er hat ein Aspirationsrisiko. Setz ihn aufrecht
in 90 Grad, das Kopfende des Bettes etwas höher
und gib ihm kleine Schlucke mit dem
kippsicheren Becher.)
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1. Oui, il a un risque d’aspiration, donc tu le mets bien assis à 90 degrés, tu surélèves un peu la tête du lit et tu lui donnes à
boire en petites gorgées avec le gobelet anti‑ renversement. 2. Parfait, et tu notes bien toutes les entrées sur le bilan
hydrique, surtout les boissons, parce qu’il a déjà des signes de déshydratation et on suit de près sa diurèse. 3. Oui,
exactement, et si tu remarques la bouche sèche ou s’il tousse beaucoup pendant la déglutition, tu me préviens tout de suite
pour qu’on réévalue la prévention de l’aspiration.

Aide‑ soignant Karim: D’accord, son régime est en purée
épaisse et liquide épaissi, je prends la
cuillère à long manche et je l’aide au
repas en lui laissant le temps de
mastication prolongé. 

(Alles klar. Seine Nahrung ist dick püriert und die
Flüssigkeit angedickt. Ich nehme den langen
Löffel und helfe ihm beim Essen, indem ich ihm
mehr Zeit zum Kauen lasse.)

Infirmière Claire: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Perfekt. Und du trägst alle Aufnahmewerte
sorgfältig ins Flüssigkeitsbilanzblatt ein, vor
allem die Getränke, weil er bereits Anzeichen von
Dehydratation zeigt und wir seine Diurese genau
beobachten.)

Aide‑ soignant Karim: Pour la sortie, je note les urines à
chaque passage aux toilettes et les
selles si besoin, c’est ça ? 

(Für die Ausscheidungen notiere ich den Urin bei
jedem Toilettengang und die Stuhlgänge bei
Bedarf — stimmt das so?)

Infirmière Claire: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Ja, genau. Und wenn du eine trockene
Mundschleimhaut bemerkst oder er beim
Schlucken stark hustet, informiere mich sofort,
damit wir die Aspirationprophylaxe neu
bewerten.)

3. Beschreiben Sie in 8 bis 10 Zeilen, wie Sie an einem Arbeitstag die Flüssigkeitszufuhr
und Ernährung einer fragilen Patientin bzw. eines fragilen Patienten (oder einer älteren
nahestehenden Person) überwachen würden, und erklären Sie dabei die konkreten
Maßnahmen, die Sie ergreifen würden. 

D’abord, je vérifie que… / Je note ensuite… sur la feuille de suivi. / En cas de signe de déshydratation, je… / Je
signale la situation à… pour…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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